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A „Kaposvári hivatalnokok társasköre" hivatalos közlönye. 
Megjelenik hetenkint egyszer: G E R D Á N . 

Felelős szerkesz tő é s kiadd: POÓR SÁNDOR. 

A jövő veszedelme. 
Sok dúsgazdag embernek Önzése 

kapzsisága és köszivüsége a szegények 
szivébe is Oltette ugyanazon bűnöket 
és ugyanazon vágyakat. 

Mint ellenségek állanak szemközt 
egymással a gazdagok és szegények; 
szétválasztva a nézetben, gondolkodásban, 
érzelmekben és életmódban. 

Ezen szétválasztásban rejlik a leg
nagyobb veszély a jövőre nézve. 

Mindaz, a ki csak némileg teheti 
a városokba rohan, mint a könnyebb 
kereset s élvezetek központjaiba. S a 
városokban micsoda sürgés-forgás, mi
csoda rohanás-ttzés, milyen gondolkodás 
és spekuláczió van a pénz érdekében és 
a pénzért! 

És ha azt kérdezzük ezen emberek
től: miért dolgoztok és rohantok, sürög
tök, forogtok, gondoskodtok ti oly fá-
radhatlanul ? Akkor igy hangzik a 
válasz: »Pénzt akarunk mi szerezni 
pénzt« • 

S ezen válaszban ott rejlik korunk 
nyomorúságának egész magyarázata I 

Egykor midőn rt ég vallás ren
dezett jóllét, megelégedés uralkodott, 
akkor a föntebbi, kérdésre igy hangzott 
a felelet: azért dolgozunk, hogy legyen, 
a miből éljünk. 

S ezzel el lett döntve minden. 
Nem a vagyonszerzésre, hanem a meg
élhetésre, az életre gondoltak az embe
rek. Többet nézték az élet szükség
letekre, mint a pénzre; főleg pedig 
szem előtt tartották az összetartást, 
együtt működést, összeállást 

Ma pedig a létért való küzdelem 
elvével mindenki caak magára gondol, 
csak magáról akar gondoskodni, csak 
magának élni, csak magáért dolgozni. 

És ez a nyomorúság I 
S mit okozott, mit idézett elö 

korunkban a pénz utáni féktelen vágy 
és hajsza ? 

Előidézte az egyik oldalon a fölös
leges óriási pénz összeget, másik olda
lon pedig a tömeges gyilkolást a pau 
perismust. Egyik részen szívtelenségét 
és dölytöt. másikon gyűlöletet és két
ségbeesést, igenis, kétségbe esést és 
vad vágyakozást a vagyon után, mert 
a mai világban csak az ér valamit a 
kinek pénze, sok pénze van! 

Oly ember a kinek nincsen pénze: 
az csak hulla; férfi pénz nélkül: holt 
férfi. Ez régi két közmondás; s ezek 
még soha se érvényesültek annyira, 
mint éppen ma I 

Rémítő jelenség az, ha a pénz 
mértékül szolgál arra nézve: micsoda 
értéke van az embernek': Az ókorban 
pénzérték szerint becsültek a rabszol
gákat, ma ugyanazt teszik a szabadok
kal és előkelőkkel! 

Korunkban a pénz nemcsak hata
lom ; a pénz minden : becsület szabad
ság és erény! 

A legújabb kor bölcsészei, mint 
Hegel és Fichte a vagyontól függőnek 
nyilváuy itották az individum értékét ér 
vényét, létét. 

Kicsoda az tehát, a ki nem tőre 
kednék inkább a pénz, mint a tiszt
ségek után ? És melyik dúsgazdag em
bert mernek becstelennek deklarálni, 
még ha ezt esetleg meg is érdemelné? 

A növekedő tőkével növekszik 
sokszor egyúttal a becstelenség, szé
gyen és megvetés is. Azon pontra ju
tottunk már, a melyen a rómaiak va-
lának, midőn kapzsiságuk a birodalom 
összes provincziáit kiszipolyozta: 

Juvenális a hires költő akkor igy 
vélekedett: a mennyi pénzt őriz kiki a 
szekrényében, annyi a becsülete és 
bizalma is ! 

És azután ezt is mondja: senki 

sem kérdezi honnan van a nagy 
vagyonod, de vagyonodnak kell lennie I 

Éppen mintha most élne — Juve
nális I 

Pénz előtt nem létezik vallás, sem 
morál, sem pedig a nyilvános illem. 
Bármily piszkosan legyen as megsze
rezve : birtokosát szalónképessé teszi 
minden körben. Czimek, rendjelek ne
mesi kitüntetések, rangérttelések állanak 
rendelkezésére; mig az ugy nevezett 
kis ember előtt zárva van mindez, ö 
szolgája, vagy zsákmánya a pénz em
bernek I 

Ezen szomorú állapotban rejlik a 
jövőnek nagy veszedelme! 

Cselkó József. 

Egyről-másról. 
Furcsa világot érünk I Nagy hingon 

hirdetik hogy nincs pfotakczlé« 11 
kltgysr őrsién igasségügymiuisitere 

sem ismer »protikczl6«-t 
De hogyan ie ismerne, S nem csele

kedhetik másként mint es igeiéig kivéoje, 
cséri őre, minisstere as igazságnak. 

Kinevezései, előléptetései mindig ni 
igazság, Jog és méltányosság ruházatát vi
selik m-gukon. Iges ugyao, hogy esen ru
hásat már kissé régi . . . . 

Csuds-e hét, hogy rajta egyes ron
gyos lyukuk lámádnak, s melyeken néha 
beférkőzik nem csak es igaseág, hanem 
• protskczlé' magyarul K I M Igazság' is?) 

At ilyen folytonossági hiányokon 
férkőzik azután be, néha napján, a Jogi 
egyetemnek fészkében alig kikelt csirkék
nek, rohamosan tyúkká fejlődése. 

Hél-nyolcs évi munkás emberek 
ügyeimen kivöl hagyva, műnyelven sit

it fájdalmasan tapasztalják, hogy vagy 
nyolcsvanad magukkal lesetek aa >Igazság 
szekéréről,' és leshetik es njebbi ••06-
léseket-

De azért megkívánják azután tőlük 
még azt ia, bogy a hirtelen felnőtt .tyúkok' 
helyett ia ők kaptrgaaaák a nehéz munka 
azemetjét. „üs 

Sapr lzU. 

A tavaszi és nyári 
idényre selyemkelme, bársony, 
csipke és szqlag szükséglet i t 

vénáró l i i i 

Wlill mfflUD ís Tím 
setyemáru újdonságok áruháza 

Budapest,IV., Bécsi-u. 4 . 

A legnagyobb választék mindenféle selyem-
írókban. Az idény összes újdonságai folyton 
raktáron vannak. Szabott árak tulkővetelés 

kizárva. 
Hinták vidékre kívánatra bér

mentve küldetnek. 
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A dr. Zánkay Aladár halálával mer 
„ .de t t pécií kir. Járésbiról álláara Horváth 

Csongor Jánoa pécsi törvényaséki biró helyez-
teteit át. 

Mint halljak ezen áthelyesés minket 
kapoaváriakat s közelebbről é r d e k e l ; a 
mennyiben, — ha igaa — a péesi kir. lör-
véoynékhes , a i áthelyezett biró helyére 
Siendródy Dénea kaposvári kir. járás-
birót helyezik át, ki ezen áthelyezést maga 
kérte. 

Siendródy Dénea, ogy is mint 
Jogász, — ogy ia mint biró, valamiét a 
társadalomban ia, teljesen kifogástalan egyé-
• i*ég; igy ha tényleg áthelyezik, távozását 
sajnáljak; de ha tekintetbe vesszük azt, 
miszerint A a kir. járásbíróságnál mint 
egyes biró végei, a sommás ügyek egy nagy 
részét, és aet a kir, törvényszék felebbeeési 
tanácsában vőtársa Kelemen Jóssef kir. 
törvényszéki biró van hivatva részben fel
iül vizsgálni, — bár es nem képez akadá'yt, 
— mégis a kös nyugalom érdekében 
helyén velőnek találjak; annyival is inkább, 
mert áthelyezéssel nevezett, szeretve tisz
telt bíránk, óhaja is teljééül. 

H Í R E K . 

— Kinevezés. A pénsügyminnterEckens 
berger Károly kaposvári pénsÜgyigaxgató 
helyettest ugyanezen minőségben pénzügyi 
tanácsosié a V I I , fizetési osztályba nevezte 
ki. Gritu 'álunk a megérdemelt kinevezéshez. 

— Pénztárnok választ á i A belső-
somogyi ev. ref. egyházmegye a csűrgói 
ref, fögymnásiam egyesitett pénztárnoki 
állására a C hó 2-ikt egyházmegyei köz
gyűlésen Sárköty Vinctét választotta meg. 

— Elcsípett tohrajnö. Hsusznech 
Ádám szultmáni lakos nap-nap után azt 
vette észre, hogy szőHöhegyén levő pinczé-
jáböl a bor nagy mértékben fogy. Eleinte 
ast hitte, hogy talán a nagy szárazság as 
oka ennek s aa apasztja le a hordót. A 
mait héten azonban végre sikertilt neki a 
bor fogyás okát felfedezni; a mikor ugyanis 
Eckert Anna szolimám asszonyt a pinczébe 

tetten érte a bora lopásán. A tolvajnö a 
csendőrségen töredelmesen beismerte, bogy 
már napok óta ál knlcactal Jár be Hatni-
nech pinczéjébe s onnan eddig 113 liter 
bort tulajdonított el A csendőrség a tol
vajnö ellen megtette e feljelentést. 

— Ezredöfi/pontosítás F . hó 6-án 
éjjel érkezett meg városunkba e 44 Ik gya
logezred 2 zászlóalja vonaton a fővárosból, 
bogy itt hat hétig gyakorlatokat végezzenek. 
Isten hozta őket városunkba 1 

— Ama bál Fonyódon. F . hó 7-én 
volt bájoa fekvésű balatoni fürdőnkön Fo
nyódon az Anna bél- A minden évben jól 
sikerűit mulatság es évben ia fényesen sike
rűit e s megjelent szép számú fiatalság 
egész a reggeli órákig járta a ropogós 
csárdást. Este 11 órakor a Balatonon fényes 
tflti játék szakította meg a táoczot a mi 
tekintve a remek szép estét kétszeresen 
emelte a szépsikerO mulatság fényét. 

— TOz. Nagy tflz pusztí tott f. hó 4 én 
éjjel dr. Gotzthonyi Mihály bárdi-bfikki ura
dalmában, a mikor is az uradalom régi 
kastélya gyuládt ki ez ideig ismeret len 
okból. A fazsindelyes kastély tetőzete, még 
mielőtt az oltásra csak gondolni is lehetett 
volna a lángok martalékává lön. A segít
ségre siető cselédség az uraság bútorainak 
nagy részét még ideje korán kime tette, 
de anyósának lakosztályában minden oda
veszett kötte mintegy 20 ezer korona ér
tékű ékszer; a megindított vizsgálat eddig 
csak ast tudta kideríts i, hogy a tűz a 
mosókonyhából keletkezett. 

— Ritka égi tünemény szemtanúi vol
tak f. hó 4 én a szabadban sétálók. Este 
8 őrá 10-kor ugyanis egy gyönyörű meteor 
Jelent meg at égbolt északi részén s min
tegy tíz másodperesnyi tündöklés után 
megsemmisült. 

— Drávába fúlt Mint barcsi levele
zőnk értesít Pintér István 20 éves fia f. hó 
l -én többed magával fürdeni ment a Drá
vába. A fiatal potgárlegény ugyanis feijet 
a Drávába ugrott s a viz sekélvaége folytán 
fejét a fövénybe ütötte a mitől elszédült • 
a vízben vergődni kezdett. A parton állók 
láttak ugyan vergődését, azonban senki 
sem mert segítségére menni s igy a ver 

gődő fiatalembert as ár magával aodorta. 
Harmadnap múlva a vízvári révmalomnái 
fogták ki a szerencsétlenül jár t legény hul
láját Temetése f. hó 6*án volt nagy rész
vét mellett. 

— K rándulás Badacaonba A kapos
vári > Iparoskor* f. hó 20-án Ssent István 
napján Badacsonyba kirándulást rendez, 
melyre a n. é. közönséget tisztelettel ezúton 
is meghívja. Gyülekezés a kör Teleki-utcza 
8 ss. a. helyiségében. Indulás reggel 6 óra
kor vonaton Fonyódig, honnan hajó viszi * 
kirándulókat Badacsonyba. Visszaérkezés 
este 11 órakor Kaposvár ra . Utazási költség 
oda és visssá 4 korona. A résslvenni szán
dékozók jegyeket előre vál thatnak: Prasszer 
Gyula Vörös Nándor, Stareczky Béla, 
Horváth Imre, Erdős János és Szalay Fe
rencz urak üzletében. 

— Vásár. Temesvárról írják nekünk: 
A temesvári Szt. Jakab országos vásáron, 
amely folyó évi augusztus I i-iöl l ö ig 
tartatik meg, a szarvasmarha, aertés és ló 
felhajtás elóre láthatólag sokkal Jelentéke
nyebb lesz, mint máskor e váiáron, mivel 
a gazdák takarmányhiány miatt arra töre
kednek, állatállományuktól lehetőleg meg
szabaduljanak. Ennek folytán feltehető, 
hogy e tény tudomásában fognak távolabb 
vidéki vevők is nagyobb számmal megjelenői 
és szükségletűket előnyösen fogják fedez
hetni. A májusban tartott vásárra mintegy 
I2OOO drb. szarvasmarha és 22000 drb. ló 
volt felhajtva. 

— Rózss János ruhatiszt í tó és gőzmfi-
festő intézeté t e helyen is tjánljuk a kö
zönség figyelmébe különösen most, midőn 
a fürdőre menetelek következnek. A kül
földet megjárt szakember már olyan elis
merést vívott ki nem csak Kaposvárott, 
hanem a vidékeken is, hogy g y á r i telve 
van munkával , alig győzik a munkások. 
Hogy mily tökélylyel m*>gy végbe a festés 
és t i sz t í tás , mutatják naponkint a kirakatok, 
melyekben a legkényesebb szövetek is 
tökéletes t isztán s kellő szinpompával ké
rőinek k i a gyárból . 

— Gyógycognac Minden tisztelt olvasó
nak, a ki cognacot háziszerként, asztali 
italul vagy theában is fogyaszt, ajánlunk egy 

T A R Q Z PL. 

Az öregasszony szerelme. 
— A >Somogyi Újság* eredeti tározája. — 

Megvallom, valahányszor erre az 
esetemre gondolok, mindig Bokor RestŐ 
jut eszembe, ki valamikor a I I . kereske
delmi iskolában ily verset szavalt: »As 
öreg üiszony meséjec. De most egészen 
másról esik szó. Akárhová kerültem, min
dig tz öregasszonyok szerettek engem. 
Igaz, hogy én holmi kis Masainger Gisikkel 
eem érintkeztem, és ezek nem is szeret
hettek, de nem érintkeztem én a Grosz 
Mzlke nénivel se, mégis mikor ss ablaka 
mellett elhaladtam, olyan bájosan köszönt 
vissza, hogy kilátszottak mind a fogai, 
pedig — vendég fogak. 

Es igy volt az én velem mindenkor. 
Ha hosszú volt a hajam, belemélyesstették 
ezek as idősebb asszonyok későket göndör 
fürtjeimbe, ha meg kopasz voltam, végig
simogattak, mondván: sbrswes Kind* 

Mindeteket azonban felülmúlta a 
Proesaits Spitserné, a kádi Spitierékuek 
a mamája. Abban az dóben a rőfösüzletet 
tanultam és praktikán* voltam a Kádi 
Spitzerékuál. Éa a praktikáns! állás vala
mivel előkelőbb volt, mint a közönségei 
ssgédi állás, da hiszen éa két gimnáziumot 
ia jártam éa ast caak á t é r t kellett abban 
hagyni, mert smensa«-t nem tudtam végig 
declinálni egésa a többes ablailvnsig. A 2 
gimoásium után valami svindli cursoeba 
kezdtem, da a Pártos ur ügyetlensége foly

tán nem sikerülvén, édes apám maga elé 
állított s szól t : 

T e , gyerek, most már kamasz kezdesz 
lenni, valami után nézni kell, vagy beállsz 
as én sóüzletembe, vagy valamely Üzletben 
állást foglalsz al. 

Igy lettem én só üzletvezetője, mert 
apám délelótt sétált, délután pedig ss öreg 
Báránynyal meg a Tárcsyval alsóst játszott, 
én meg vetettem as Üzletet, ami abból 
állott, hogy Orosszal sakkoztam vagy pe
dig Jakaburyval és Fábián Náciival telep
honon beszélgettem. Gyöngy élet volt ez. 
mondhatom, de pár év múlva ennek ia 
végeszakadt. Édesapám beleunt az üzletbe 
és Jó pénzen átadta valami Goldsrbeiter 
nevü embernek, aki egéss családjával hoz
zánk telepedett. 

Apám akkor megint elővett, és azt 
mondtat Fiam, aa én üzletem nem neked 
való, hanem kezdj valami maiba és ha rö
vid idő alatt kitanulod, én neked üzletet 
nyitok. 

Én a Kádi Spitser üzletet válasz
tottam éa igy tanultam a róföissakmát. 
Csakhogy nem sokat tanulhattam, mert, 
amint beléptem, beütöt t az üzletbe a nyári 
pangás, főnököm, a fiatal szép feleségével 
(Bertával) fürdőre utazott és — moat jön 
az Öregasszony szerelme. 

A z üzletbe most a még öltözködni 
tudó anyós, s Prossnitzué járt . A mint 
korán reggel az Üzletbe lépett bő tarisz
nyájával, melyben az utsonyát hozta, mind 
as inas és segédnép kézceókra futott eléje. 
Én nem. E s feltűnhetett as bssdságtól 
csurgó asszonynak, éa érdeklődött. Fiatal 

ember, szíveskedjék csak idejönni, talán 
nem tudja, bogy én a főnökének az anyósa 
vagyok ? 

És bájosan mosolygott, mire én szinte 
kezet csókoltam neki. Nagyon meg volt 
illetődve, és beszédet kezdett velem: Ugy-e 
Önnek gazdag szülői vannak? Honnan is 
Jött kegyed? 

É n ? Béregről. 
Igeo hallottam már. ö n az a fiatal

ember, aki a főnökénél evett, ugyebár? 
Igen, szolgálatjAra. 
Hát most ia ott ehetik, mert én tovább 

vezetem a viratsaftot, megjöttem direct 
E s . ékről és Ut maradok. 

As első ebéd nekem bizony nem 
ízlett. Először is kiálhatatlan volt ez as 
idős asszony a kedveskedéseivel, éa én 
nekem hiányzott Berta őnagysága. 

Maga igazán olyan jó modern fiu — 
ssólt a néni hozsám. — És Ő is megsi
mogatta a hajam, mert nyár lévén, lenyí
rattam. Látszik hogy jól nevelte a mamája, 
ugye? 

Engem nem a mamám nevelt, mert 
aa elrontott, hanem az édes apám, aki jól 
el pofozott. 

No, de bizonyára nem érdemelte meg, 
ugye, kis Pubi ? 

(Pubil Na jól nézünk ki .) 
Ha a i apám megvert, bizonyára meg

érdemeltem, mert egy szülő hiába nem 
ver meg. 

Hát ugy asereti édes szülőit? 
Igen, mindeneknél jobban aseretem 
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belföldi terményt, amely mérvadó tényezők 
Ittál sokoldalulag megkiséwltetett és fé
nyesnek vélemény estetett E s a »gyögyoognac< 
Qittia és Stock triest-barcolgit fóiódéjének 
•trao'élt valódi bor le párolása, a magas et. 
kir belágymmiMteriim által jóváhagyott 
bácsi viaagéiati Intézetnek állaadó /vegyi e|-
l 9 n i Ttéaa alatt. Eaen gyógycognac egy, 
fraocaia rendaaer aserlnt a legalkalmasabb 
borokból párolgás által nyert termény, a 
m e l y kiemelkedő terméMetea asag é s nemes 
,t által tttnik ki ée a legjobb francsia jegy-

veteksaik. 
- Főidet Kelemen aradi gyógyaaeréta 

szépítő tserérÓI általánosan ismeretes, hogy 
1 Margit creme nemcsak tisztítja, puhává 
As bársonyaimévá testi as arcsot, hanem 
fehéríti, frissíti, fiatalítja. Erősítő éa eayhitö 
alkatréstekból lévén Össsetéve, mint higi
énikus sier ia jó szolgáiétól tusa. Teljesen 
ártalmatlan, sairmentes. A Margit creme 
hatását növeli a Margit szappan. Ások a 
hölgyek, akik rizsport használnak, nagyon 
diciéitk a Margit hÖlgyporl. As arcsot ssá-
nton tartja • a naptól, széltől megvédi. 

<J> & A R N O K . 

Fürdői levél. 
Bagoly-Füred, 1904. ang. hó 

Drága Plpikém 1 

Á r u n egy csöppet sem fogsz csodál
kozni, hogy e levelet a vízben í rom. Kiáll 
hatatlan a hőség itt Bagoly Füreden, mint 
mmdenlelé az országban. Ml valóban fürdői 
életet folytatunk. A vízben alszunk eh a 
Tízben ébredünk, kimondhatatlan as, mit 
szenvedünk — a szárason. Itt essünk, itt 
lírsalguok A vízben hozzák a csigányok a 
Jól festenek a fekete gyerekek fürdői kosi-
lümben. Ilyen a divat 1 

A Fenyves iné l majd a guta üti a 
méregtől, hogy nem öltözködhet ik napjában 
eiezör, miként ily előkelő fürdőhelyen 
isokás. Ssegényeaeiony egyáltalán nem öl-
lötködbetik, mert nem kell vetkösödnie. 
És nem cail'oglaihaija amukjait, esőket e 
valódi bamieitványokat. Egyre aaapulja as 

ókat, éa bér könnyelmű, rosas fiuk voltam 
néha jó óráimban ezért nagyon búslakodom 
De kÖHsönöm az ebédet, mennem kell. 

Hová, fiam olyan gyorsan ? 
Aa üzletet én nyitom ki, éa aa sürgős. 
Pá, kedvei fiam, mindjárt én is jövök, 

ugye Sohr ur leaa szíves fellocsoltaim 11 
Üzletet? 

Nagyoa szívesen. Kézit csókolom. 
Elmentem ée útközben gondolkoztam, 

mit hiteleg nekem ez e aok évü némber? 
Mit akarhat? Mert nekem ugyan beszélhet, 
én nem mondok neki esépet, he akárhogy 

várja. 
Pedig a kedvéé Proeenitsné várté I 

M i u J i | beeaélgetttt, moat est : elegyen 
ativns, kedve* Sohr ut aat a gombolyagot 
tartani.* Majd megkínált birseikkel, hogy 
Igeián egyem, rt ö saját koaével szedte 
«*«ket Astán megkérdenie n kedvenca éte
lemet, ée oaiaált olynn kelt réloat, hogy 
Bég n püspök ie megny í l t é volna utánn e 
kezét. 

Egyeterre aztán egy » é p napon fel 
botetotl bort. Igyák, Sohr ur. ilyen futai 
emberek, tndom. hogy szeretik azt, mert 
peaagéebn jő n vétük, netán megoldódik a 
nyelvük áe eiabadabban beezélnek. N* 
igyék I 

Kocsiotottunk igy egyener. kétaaer, 
tübbesfif, én n Fánni néninek n-niege lett, 
kikapcsolta n nyakát, íöltürte n karját én 
engem ia kutatott: Ne, tegye megél kénye 
lembe, vegye le aat • kabátot 

időjárást a egyra fogadkozik, bogy többé 
nem jön ide. Mintha hiányoznék valakinek! 

Egyetlen Dunduaoml Mért nem lehetsz 
nfa*m vagy ép mért nem lehetek nálad? 
Elrontottad-e már a gyomrodat a tyrcsmal 
koeaton ? Valld be, hogy at én borjupör-
költöm, lurónceustám, töltött paprikám sok
k a l de sokkal jobb, mint a vendéglő i ; Ha 
mázkor nem, de ebéd éfl vacsora alatt 
bizonyara reám gondolás. 

Tudod, fiacskám, ml itten a legújabb 
divat? A viai verekedés. Majd meg veete-
dedem az örömtől, a mint látom, hogy 
kapnak hajba intelligens emberek. Kopa
szok éa gyerköczök, asszonyok és ifjak. 
Pokoli gyönyörűség! nézi őket. Kígyót és 
békát kiáltanak, halat és rákot dobálgatnak 
egymáira. De repülnek és uem kiméinek 
koponyákat — viai tányérok, székek, evő-
eesközÜk a egyebek is, Legvégül jön a vis. 
Jól szemen öntik egymást ea asszonyok, 
czak aat aajná'ják némelyek, bogy a vis 
ilyenkor mórt nem változik — vitriollá. 

Édes Muczuakáml Még most is remeg 
kesém a vízben és a toll a kesémben, ha 
rá gondolok I . , Hát nem akart mindenáron 
kikezdeni velem az az utálatoa Fenyvee iné? 
Azt inoi dtz, hogy egésa Bagoly-Füreden 
szebb frizurája nincs senkinek, mint neki. 
Ráhagytam. Azt mondta hogy vakítóbb 
fehérségű arcza, nyéke és karja hasonlókép 
nincs senk nek, mint Ő nagyságának. Rá
hagytam. Ast mondta, bogy Dercsényi 
báró, ki azintn itt nyaral, egy avatatlan 
pillanatban megcsókolta- Erre már fölforrt 
a vérem (szerencsére a vízben gyorsan le
hűlt) a önkivttletlenül odakiáltottam: .Szem
telen hazugság I * Az a kofa ast válaszolta 
nekem: «Hngy pukkadozik aa irigységtől 1* 
No hallottál már ilyet. Egy tisztességes 
asszonynak eit mondani. Sok vizet locsol
tam rá, de ea semmi. E sértést csak vér 
moshatja le. És én kiszívom e vérét annak 
a majomnak, erre esküszöm 

Különben, kedves ö i egem, eddig bá
rom kilót soványodtam, • ha es igy tart, 
nemsokára oly karcsú leszek, mint leányko
romban Te ugy se szereted a molett nőket. 
Aztán vén kujon, eokaf Jársz e Os-Buda-
várba ? Szorgalmasan fizetsz minden éjjel 
kapupénzt? Noool megtudom, tüstént haza 
utazom a akkor vége boldog ezalmeözvegy-

•égednek. De ha jól vizeled magad, én to
vább soványodom Itten, te pedig vigyázz a 
gyomrodra. nehogy megérkezésem után 
mindennap rizskáeát tejben kelljen neked 
adnom. 

Most már nem folytatom, mert nem-
toká-a duplán nedvet l en e papiros, ré
szint a viztöl, részint könnyeimtől. PA 
drága P ip ikém! CzókolJ egyetlen ' 
feleséged ' 

jánssná. 

H Hahn Hl 

K ö z g a z d a s á g . 

»Agraria « 

Egy éve múlott, hogy t i »Agraria« 
zászlóját kibontva a hasal ipar szolgálatába 
sze. ötlött. 

Rövid ugyan még az idő. de ered
mények tekintetében mér ís aaép múlttal 
dicsekedhetik ezen vállalat. Több mint ngy 
millió korona forgalmat ért el mir es első 
év alatt és eaen tekintélyes öeaseg biao-
eyára eléggé igazolja ast, bogy a magyar 
földbirtokosáig — főleg a nagy urodelmek 
— ezen vállalatnak működését melegen 
karolták fel éa igy a vállalat csakugyan 
aaép Jövőnek nés elébe. 

Most a midőn as iparpártolás oly 
aok iránydt mozgalmait látjuk a magyar 
ipar érdekében harcira kelni, valóben ki
tűnő példát teremtett as • Agrarle«, a mi-
dón oly irányzattal lépett as egyéb magyar 
iparpértolók sorába, hogy csupán felébreassse 
Ügyeimét a nagy közönségnek a magyar 
gyártmányokra a vásárlásoknál hanem aa 
sAgraria* egyáltalában mást, mint magyar 
gyártmányt nem le hoz forgalomba ée ea 
oly minden dicséretet érdemlő veUeatáaa a 
magyar iparpértoláanek, hogy ceek kívána
tos volna, miszerint máe szakmában le be
vezetnék ez iparpértoláa ily módját. 

Az »Agraria« esen úttörése a magyar 
ipar érdekében annál iz inkább méltánylandó, 
mert ez által a vállalat mintegy saját kezeire 
tett nehezítő bilincseket, tekintve, hogy mű
ködését oly időben folytatje, a midőn kulö-

De, kérem, azt caak nem t 
Mért ne? hisa caak ketten vagyunk, kü
lönben be ie megyünk a másik szobába, 
Jöjjön kedves Leó. 

Éa én mentem, mert nehéz volt a 
fejem, éa dfilt a lábam. Mentem be. Ott 
ét karolta a fejemet. Én szinte megijedtem. 
De ő blatetott. Na, ne féljen, vegye ugy. 
mintha ea édes mamája lennék, de külön 
ben ia nem nagyok én még idős, nézte * 
karomat, ugye, Leó, még aaép ? 

Igen, aaép. 
Hát, jöjjön ide, Leó, ea meséljen, 

asóljon nekem mindenféléről, a szerelmei
ről, hogy volt-e már szerelmes, ée kibe? 
ée viesonoaták-e ? Meséljen nekem, mert 
es engem ugy érdekel. Én mindig olyan I 
•aereecaétleo voltam, ea uramat sohse ese- \ 
rétiem, mert ez olynn bétköznzpi ember 
volt, cenk n társaságot ée a gyerekeimet 
szerettem, meg szeretem aa ilyen fiatal 
gyerekeket. . , . 

Néni. nekem flaletbe kell menni. — 
aaóltem at áiedoaáe kösbee. Most ne tö { 
rOdjóo avval, még rtérüuk egy ki*»a. Jaj, 
olyan melegem ven, jöjjön csak köeelébb 
ide, mellém ttljön, igy, nézne, miiyen forró 
a testem. 

Könelebb hajolt ée érettem, hogy 
agy oeókot kaptam. 

Nsgnndorodvn alltam fel: Ném — 
mondtam. — llynami nam történt még ve 
lem. Éa nem Meretem e csőkor. 

De mamájától, én tőlem, hiszen é e 
néni vagyok, ue, ne Leó, ne legyen olyan 
hideg, igazán. • 

De, néni, as üzletbe kell menni. Eh 
hagyja most az üzletet — kiáltott ingerül
ten — bort iszunk, még bort, mert én 
ugy akarom, én mulat m akarok, magával. 
Léó, Igyuok — igyunk. Kihörpintette éa 
elalélt a kereveten, ah, ah I 

A szobaleány Jött be. Én ijedten 
ugrottam fel, kérdettem, mi ns; ast felelte: 
itt van na mas, hogy az üzletet nyissák ki, 
mart kunosaitok vannak. 

Kapva kaptán/ az alkalmon, lassan 
odaszól tam: Néni. én üzletbe megyek. 

De e néni nem hallotta est, gyönge 
álomba merült. Amikor kimentem, láttam, 
mint vihogott Francaieka, n hiree ssob. lioy, 
mlothn moadta volna: Ugye, An nem kel
lettem, áa moet as a aaárndt ezitrom I 

Kellett ez akaaatófának I Nekem ugyan 
nemi Éa mégis, na üslntbea mindenki mo
sol.) goit, as t s l e t v e i e t ö pedig odajött — 

gratulálni 
_ I 
Ssemteleu, pimasz fráter — mondtam 

neki n szemébe — hogy mer itten gye-
auaitaei ? T a k a r ó i k I 



X I . évfolyam. • SOMOGYI ÜJ8AG . 1904 augusztus h ő 10 

oBten a („dasági népekben eaak agy 
haaataagaak a WOlfOldi gyárak importált 
termékei, a melyek aajnoe még mindig 
tlég anlyoe mértékben nchstednek a ma
gyar termékekre, a magyar iparra. 

MiodaeoDéllal féradaágot éa éldotatot 
aem kímélve igyekeaett a vállalat magénak 
lépéerél-lépétre tért hódítani, aa állal aa 
Idagea gyértményokal, a hol erre tikalom 
nyílott, kieeoritanl, a ml bér keidéiben 
aok .Dthéaeégbe Átkötött, de ernyedetlen éa 
kitartó mnnka folytán mégia ilkerOH 
aaér agy év alatt elérje aat, hogy aa 
• Agrariat aadt egéas Magyaroraaégoa itme-
rik éa mindenki tndje, hogy e név, oly 
vállalat ctége, mély eaéljaira való tekintet 
tel méltán érdemli meg a hetei geada 
bóaónaég ét karaik ed i vilég oeatatltn pért-
fogéeét, mert as eléd h tgyadüli ily irúnfu 
w f c j y as űiwéfjtm. 

Aa aAgraríai máig ia a legnagyobb 
mérvban eloaalatta aaon tévea bitet, hogy 
• kalRildról importéit gépek aierkeiet ée 
anyag tekintetében a hataiakat felülmúlják 
éa bébiaoayltolta, hogy ellenkeióleg a ma
gyar ipar termékel jogoaan illilhelók aa 
idegenekkai agy norba, miáltal kóaelnbh 
Jutott aaoo kitttaótt eaéljéboa éa ma mir 
ktaayabbea asik at eddig elfogult gaadt-
kórókban ia aa idegen gyártmányokkal 
etemben a veraenyt aikerral fnlveBoi ét 
éten likerek által nem ctupén a hetal 
Iparnak aaerette meg a titttelefet éa párt-
fogéit, hanem hottá) árult ahbot ia, hogy 
aa egéat magyar ipar iréat a kalló bitalom 
megaailérdittamék. Ea padig oly mnnka. 
mely oattatlan tiaatalatat érdemel meg 
miadenkitól. 

kfalt hóbaa jelent még at a Agrariat 
alaó képet nagy érjegyaéka (ingyen kiadét) 
diaiét kiállításban, mely a gaidaaégban 
aaOkaégéa óaatea gépeket éa ciikkeket ma
géban foglalja. Esan kiváló atakmnnka gai-
daaégok réaaéra nélktlIAihatetlen taaéctadó, 
egyaltal a magyar gépipar alórehaladotl-
aégéaak hfi tOkra. Aa iAgraria< irodái; 
Budapeat, V. kar. Véeti-nt 8 aiám alatt 
vannak. 

848. esi'm. 
mi. vLtró 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó aa 

1881. évi L X . t.-oa. 108. (-a értelmében 

A s BaletveietA komoly, intelligens 
volt, aki megóriate higgadtságét, éa igy 
falolt I Taknyos kölyök, aem akirok bot
rányt, de vegya ogy, mintha pofon Btöttem 
volna I 

H a h l — kitiltottam fal, mint Hegedűi 
a Vigaainbéaban. — et vért kivén. 

Elmentem as Utletból és felkerestem 
néhány iemerőeómet. Nekem Jogán éa 
technikát barátaim voltak, igy hét átokkal 
tárgyaltam. A lagokoaabbet a Schutt Lajoa 
mondta éa én a „érint tettem — nem 
provocálom es UsletveielB urat. 

Visssamentem as Ötletbe, akkor mér 
ott volt Prossnits Féeiaéai, neki csak annyit 
mondtam: Téueaasiooy, vagy nagysága, 
én kiléptem aa Ötletből. 

Nagyon elsápadt és kérdé: Mért, aa 
MfNMri 

Elmegyek, ée még holnap délbea 
etetőm. 

Mér a vonaton voltam, mikor roh nva 
jött Frauesiaka, a „obaleéay, éa egy cso
magot ad é t ; Ett küldi a aagysága. Benn 
a kupéban kiayitottam csupa kelt rétet 
volt 

—- -. -. . „ ^ ^ ^ i ^ r c nyma. 

eaennel köshirré teesi, hogy a kaposvári 
kir járásbíróság 1908. évi V 281|1. asámu 
végtése kBvetksttébsn dr. Rsleh Altdár 
Bgyvéd éltei képviselt 6yurlty Sándor 
javára Keleti Márk ellen 800 kor. e járulékai 
erejéig 1908. évi jnlint hó 88-én foganato-
aitott kielégítési végrehajtás ntjin lefoglalt 
éa 794 koronára barátit követhető ingósá
gok, n. m : 8 hintó, 2 kocsi, 8 ló, 1 vető 
gép éa egyéb ingók nyilvános árverésen 
eladatnak. 

Mely árverésnek a iennti kir. járásbíró
ság 1904. évi V. 2H8|1 ssámu végrése 
lolytán 101 kor. 8 fill. tőkekövetelés, eddig 
beesésen 6 kor. 50 fillérben biróleg már 
megállapított, valamint a még (elmerülendő 
költségek erejéig Kapoavátott. vhajtáat 
ssenvedö lakásán leendő estköalésére 1904 
évi anoMztui hó 24-Ik napjának délelőtt 9 
órája batáridőfii kitti te tikés ahhoz a venni 
stándékosók esennel oly megjegy
zéssel hivatnak meg, hogy as érin
tett ingóságok az 1881. évi L X . t.-oz. 107. 
ée 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mel
lett, a legtöbbet Ígérőnek szükség esetén 
beosáron alul is el fognak ndatn\ 

Amennyiben I I elárverezendő ingósá
gokat mások ia le és feltiltoglaltatták, a 
azokia kielégitési jogot nyertek volna, 
jelen irveréa aa 1881. évi L X . t.-oa. 120. 
8-a értelmében eaek javéra is elrendeltetik 

Kelt Kaposvár, 1904. évi augusztus 
hó 9-ik napján. 

R A C Z ISTVÁN, 

kir. bir. végrehajtó. 

Háromszori bekenésre 
m e g s z a b a d u l k e l l e m e t l e n lábizza-
dásátől. E g y k o r o n a b e k ü l d é s , , 

ellenében ( t i z levéljegy) bér
m e n t v e küldi 

E I E S Z gyógyszerész Halas. 

S 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 K 

Hagelman Károly 
könyv- és papii kereskedé

sének 

Hírlap Osztálya 
szeptember l-én megnyílik. 

Előfizetések már most el
fogadtatnak bármily hazai 
vagy külföldi napilapra, 
szépirodalmi vagy időszaki 

iratokra eredeti áron. 
Az előfizetett lapok házhoz 

küldetnek. 

j É É Ü Ü A L E G S Z E B B ÉS L E G J O B B K I V I T E L B E N f f ffifjg 
J A legnagyobb választékban, igen jó minőségű 

készít és tart raktáron a legdivatosabb formákban 

czipész m e s t e r 
Kaposvárott, Irányi Dániel-utcxa 

Teljes jótállás mellett. 

I 

I 

¥ ¥ ¥ ¥ Hignadelneket i legTovidebb idó alatt riekre is eiikoiiok. 

Á Ű L & Á É & Á ^ Á ^ $ Á ^ Á Á &̂ Jfe A Á ÁAl^AfiólÓÓÓ^^ 

Magyarországi Gépészei és Kazánfűtők Epflete, 
(Vili. Gyöngytyuk-U 3. sz., Rókus-kórház mellett) 
P I L E Z MANÓ vendéglő helyiségében, díjtalanul helyez el 
gyárak , malmok, fűrésztelepek, uradalmak és magán géptulajdonosok 
részére ügyes , megbízható és kipróbált vizsgázot t gépészeket 
és fűtőket. Cséplésre alkalmas szakemberekkel nagy számban gT 
rendelkezik. Egyszerű levélbeli megkeresésre az egylet bármikor tap 
is válaszra kész. H p 
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Árverési hirdetmény. 
Alulírott biróaigi végrehajtó aa 1881. 

j v i L X . t.-oa. 102. §-a értelmében eiennel 
LSzhiré teeai, hogy as igali bir. járáa-
b i r A s i g 1904. évi V 147/1 aiámu végaéae 
k;;vMbeatében dr. Friedlaudi-r Manó Bgy-
, * , l Utal képviselt Kaposvárt Takarékpénz-
i i r j .réra, KalOMl lAnoa éa T . ellen 1Ö0 K 
, jér. erejéig 1904. évi május h< 28-án 
(oítu toeitott bittoaitAsi végrehajtás utján 
l e foglalt éa 680 K . - r a becsült küvetkeaö 
jn^«ágok, u. m . : lovak, tehenek, ronts 
atb nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek as igali k ir . járáa-
bi.óeág 1904-ib évi V . I47|2 ezámu végzésa 
folytán 100 kor. — fill. tőkekövetelés, ennek 
1904. aprili.hó 9. napjától járó 6*/, kamatai 
1/ •/ váltódij áa eddig öeezeaen 6u K . 69 f.-
b'n tiróilng már megállapitott költségek 
erejéig, Sz. G . K é r e n a helyezinen 
leendő ' megtartására 1904. évi augusztus hó 
13 ik napjának délutáni 4 Arája batáridőül 
„iti.zetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
bogy aa érintett ingóságok as 1881. évi 
U f t.-cz. 107. é s 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérő
nek s z ü k s é g esetén beoaáron alul ia el 
fognak adatni. 

Amennyiben az árverezendő ingó
ságokat mások is le és felülfoglalták, 
s S7okra kielégitéei jogot nyertek volna, 
ezen átverés az 1891. évi L X . t.-cz. 120. 
j értelmében eztl, javára is elrendeltetik. 

Kelt lgal, 1904. évi július hó 12-én. 

SZILVÁGYI JÁNOS, 
kir. bir. végrehajtó. 

1443 ss. 

19O4 angtmtra b ó 10. 

1904. tkv. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A tabi k i r . járásbíróság, mint 

tkvi hatóság közhírré teszi, hogy dr. 
Kálmán JmO végrebajtatónak Móri János 
végrehajtást aaenvedő elleni 46 korona 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a kaposvári kir . törvényszék a 
tabi kir. járásbíróság területén lévő Ságvár 
község határában fekvő a ságvári 64 sz. 
tjkvben Móri János végrehajtást szenvedő 
tulajdonául f 67 krss . a. felvett házra udvar 
éa kertel 1120 koronában, ée a ságvári 
687 sz. tjvben. A L 1—11 sorsz. a. fel
vett V , kültelekre 1386 koronában esennel 
megállapitott kikiáltási árban elrendeltetik, 
azzal s feltétellel, bogy as 67 sz. tjkvben. 
felvett 64 krsz, ingatlan osztatlan feleréaze 
éa az T>87 astjvben A . I . s . felvett egéss 
'/, kültelekre Móri István és neje Tóth 
Anna javára bekebelezett boltiglani ha
szonélvezeti jog szolgalma az árverés által 
rem érintetik a fennebb megjelölt ingatlan 
>z 1904. évi szeptember hé 9-Hc napján 
délelőtt 10 érakor, Ságvár község házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a me
gállapitott kikiáltási áron alél ia eladatni 
fognak. 

Árverezni ezándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10V, át vagyis 112 
kor. és 138 K . 60 fillért kéázpénzben, vagy 
az 1881. L X . t.-oz 42. f á b a n jelzett 
árfolyammal aiámitottés a x l 8 8 l . évi nov. 
bó 1 én 3883. az. a. kelt igazságügyminia-
teri rendelet 8. f-ában kijelölt óvadák-
bépea értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy aa 1881. L X . t.-oa. 170. 
S-a értelmében a bánatpénznek e bíróság
nál előleges elhelyezéséről kiállított aza-
bályaierü elismervényt átszolgáltatni 

K e l t Tabon 1904. évi májna 4 én. 

A kir. jbiróaág mint t k v i hatóság. 

D r . BAJÓTI, k ir . albiró. 

H i r d e t m é n y . 
A 2 

K ö z h í r r é teszem, hogy vb. Oruman Béla k a p o s v á r i lakós , 
ü z l e t t u l a j d o n o s c s ő d t ö m e g é h e z t a r t o z ó , — a c sőd le l t á rban 8-ik 
oldalon 1—103 és 148—1029. t é t e l ek a la t t felsorolt, Összesen 
22687 kor. 66 f i l lérér t beszerzett és 6267 kor. 4 fillér le l tá r i 
b e c s é r t é k e t képvise lő i ngóságok , melyek 

r ö Y i t a , nöi és férfi divatáru czikkek és üzleti 
f e l s z e r e l é s e k b ő l 

á l l a n a k , az ideiglenes c s ő d v á l a s z t m á n y n a k 1904. óv augusztus 
3-án hozott h a t á r o z a t a , i l le tve a k a p o s v á r i k i r . t ö r v é n y s z é k , 
mint c s ő d b í r ó s á g n a k 6773/1904. sz. h a t á r o z a t a fo ly tán a j án la t i 
uton egy t ö m e g b e n a k ö v e t k e z ő fe l t é te lek mellett eladatni 
fognak : 

1) V e n n i s z á n d é k o z ó tar tozik s z a b á l y s z e r ű Írásbel i z á r t 
a j á n l a t á t a l u l í r o t t t ö m e g g o n d n o k n á l 

1904. évi augusztus hó 17. 
napjának d. S. 12 Órájáig b e n y ú j t a n i és annak k a p c s á n bána t 
p é n z k é n t 1000 k o r o n á t k é s z p é n z b e n letenni. 

2) A z a j á n l a t i idő l e t e l t éve l az a j á n l a t o k fö lö t t az 
ideiglenes c s ő d v á l a s z t m á n y 1904. évi augusztus 17-ón d. u. 4 
ó r a k o r fog d ö n t e n i , de a legmagasabb a j á n l a t o t sem tdKoz ik 
elfogadni, s e z e n k í v ü l k i k ö t t e t i k , hogy a v á l a s z t m á n y á l t a l el
fogadott a j á n l a t is csak akkor vál ik é r v é n y e s s é , ha az t a csőd
b í róság is j ó v á h a g y t a . 

3) A b á n a t p é n z az elfogadott a j á n l a t u t á n visszatartat ik, 
a több i u t á n pedig az i l l e t őknek m á r az ideiglenes c sődvá lasz t 
m á n y d ö n t é s e u t á n visszaadat ik . 

4) A z o n a j á n l a t t e v ő — ak iknek a j á n l a t á t az ideiglenes 
c s ő d v á l a s z t m á n y elfogadja és j ó v á h a g y á s v é g e t t a csődbí róság 
elé terjeszti — kö te l e s a csődb i róság i j ó v á h a g y á s n a p j á t ó l szá
m í t o t t h á r o m nap alat t a b e í g é r t összege t a lul i rot t t ö m e g g o n d 
nok kezeihez h i á n y t a l a n u l lefizetni és az á r u k a t á t v e n n i , mert 
k ü l ö n b e n b á n a t p é n z é t elveszti ós a véte l i ü g y l e t m e g s e m m i s ü l . 

6) A vétel i s ze rződés kö l t s ége i és k i n c s t á r i i l l e téke a 
v e v ő t terheli . 

6) A csőd le l t á r az a j án l a t i idő l e j á r t á i g a lul i rot t t ömeg
g o n d n o k n á l K a p o s v á r o t t mindennap — az á r u k pedig a hely
s z í n é n K a p o s v á r o t t 1904. év augusztus b ó 5-től, ugyanezen b ó 
17-ig mindennap d. u . 6 ó r á i g m e g t e k i n t h e t ő k . 

7) A c s ő d v á l a s z t m á n y , t ö m e g g o n d n o k ós i l le tve a csőd
b í róság a l e l t á r o z o t t á r u k m e n n y i s é g é é r t és é r t é k e é r t nem 
szavatol . 

K e l t K a p o s v á r o t t , 1904. év i augusztus 4-én. 

D r . A n d r o s i t s I s t v á n , 
c s ő d t ö m e g g o n d n o k . 

tartóssá teszi 

os. és kir. udvari szállító 
c s i p ő f é n y n i á z a világ legjobb fény-máza, a fényesítő crémétől 
világos és fekete czipők a legfényesebb és legtisztább szint kapják, s bőrt 

— Viselt és pecsétes, sárga vagy barnabőrü czipők 
»LyosÍD« használata után ujjá lesznek. 

— Alapíttatott 183 2 . — 
Gyári r ak tá r : Bécs , I . S c h u l e r s t r a s s e 2. 

— Kapható mindenütt! — 
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o R O Z S A J Á N O S 

K A P O ' S V A E O T T , Pö-utoia 20-ik szám. 
Ajánlja s legújabb gépekkel felszerelt 

v e g y é s z e t i r u h a t i s z t í t ó 
é s g é s m ü f e s t é i n t é z e t é t , 

mely bármelyik külföldi gyárral felveszi a versenyt 

Tájékozásul Festés és tisztitisra elvállal férfi, női és 
g y e r m e k r u h á k a t , s e l y e m , b á r s o n y , p l t s , g y a p j a , v a g y p a m u t 
kaiméból, tpvá^há e g y e p r o h a , e g y h á z i r u h a , p r é m e z e t t stb. tey- -
te»feo állapotban és anélkül, hogy színéből, alakjából vagy fényéből O 
rmmfPl f s é n y e g e k e t , w z U l és á g y f e r i t ó k e t , s z ö v e t és c s i p k e O 
függönyödet* k e t t y t i k e t atb., szóval minden előforduló kisebb n a - ü 
gyobb tárgyak vegyi tisztítása elvállaltatik. 

Nálgm tisztiét ruhákért jótállok, hogy a foltok nem ütnek vissza. 
R^F"* Kérem a modern vegytiszUtdst ne tessék a szabó folt 

tiszatassal összetéveszteni. 
f l t t f megrendelések gyorsan és pontosan eszkösölfqtnek. 1-86 

fOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 

IV© v e g y e n s e n k i h a n g s z e r t , 

mig B c j n ó n . v i M i h á l y m fl h a n g a z e r é a z 
c a. ág. k i r . s z a b a d a l o m t u l a j d o n o s , 
M a g y a r K i r á l y i Z e n e A k a d é m i a s z á l 
l í t ó j a 313 ábrával ellátott legújabb k é p e s ár j egy 
• é k é i át nem olvasta, mely ingyen és bérmentve 
küldetik. B n < | » j>©Bt , V I . , K i r á l y - n t c z a 4 4 | I I . 

A jUrt m d i T ' - p i . 

A ki nagyon jó zamat n s illata 
kivét, kedvel, sz csakis .KirAly-kávét-
Tt elv s legkiválóbb fajok ve 

411 s egy még eddig nem , ébflULÍl 
szett módszer szerint vsn pörkölve. 

Hosszss kísérletesét ntán eikertUt est 
elérnünk t igy minden kávéismerö, ki 
egyszer megízleli, eohe mis kévét 
nem hseznélni. , m 

Ismeretei, hogy n kivé e leg 
érzékenyebb csikk, melyből 1 ánom 
nnmet e illet nzonnsl elillan, valamint 
minden int • szagot telvess, miért le 
esen kiváló Uvétlemesdobozokba eeo-
megoljnk « azálütjuk bármely poéta-

. állomásra bérmentve, utánvétellel n 
követkesó árban: 
1 kgrot dnbee . . 4 kor 80 flll 
2 » > . . . V > — > 

m • > . 17 . 20 . 
Ezen különleges pörkölt kávén 

kivül ajánljuk n következő nyera te-

iiVj%h$&i:'.ut4nvétellel 

1 HfUtMU* í kp, lagti. Cnkt kar ttJO 
I s • > . Csylti . a — 
1 • > > JlMlM > t t » 

»»,^ A * i • T A R B A 
s j É v á y i p ^ M 

BUDAPEST, VL kar, Tsréz kön* 2 b 

• „ÜT* ItKiLT.-HO/. 

Biztos keresetet 
nyújtunk minden állá.a egyénnek 
sorsjegyek eladóéival aj törvényei 
módszerünk szerint. Nem réeslet üzlet. 

Ajé).Istók intézendők : 

„SorzJegpleléH 6 « » s # r 4 - h o z 
Budapest, VII, József-körut 16. 

J E l s ő l e g n a g y o b b 
1 ! m a g y a r m a g á n 

t a n u l á s i t s n k ö n v, 350 
oldal-, 410 rajttal, fűzve 10 korona, 
kötve 12 korona, férfi- és nöi szabok 
részére. Fehérnemű szakkönyv 1 ko
rona. Szabászatra tanitvárnyokst el

fogadok t 

M e h r S á m u e l 
oki. m&sssbásztsnitó. 

ItaáMHt, VU, Kazinczy-atcza 36 H 

S z e r e l ö k és bádogosok 
figyelmébe! 

Augfumlein Hugó. Budapest 
Vll., Wesselényi-Utcza Illa Mindennemű 
í v l á m p á k , c s i l l á r o k é a a z 
öaases v i l á g í t á s i f e l s s e r e l é s i 
a n y a g o k raktára. Különféle sárga 

éz vorözrfs asztali lámpák. 
P r á g a i A l s I s téasáragyára 

B^os—Budapest, a8— $á 
•MfaiaUata világítási csikkekben 

649. szám. 
1904 vhíó. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 

évi L X . t.-cz. 1O8 §-a értelmiben ezennel 
közhírré teszi, bogy a kaposvári kir. járás-
hiró«a 1904 évi I I . 118 — 113 ezámu vég
zése kttvetkettéhen OffW J. e. t. jtvárs 
8 3 0 K . 50 fill. Kaltichmledt Károly javán 
109 K . özv. Neuvelt Mlkaáné elles 
19O4. évi április hó 5-én foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján le foglalt «• 
984 K-ra becsült követkesó ingóságok, 
u. m.: kféle vasáruk nyilvános árverésen 
eladatnak. 

Mely árverésnek a fenti kir. Járás
bíróság 1904-ik évi V. I I . It3|4 száma 
végzése folytén 889 korona 50 fill. tőkekö
vetelés, ennek 8*/,k*matai, ée e Mig Osssesen 
75 kor. 60 fiillérben bíróilag mér megala
pított, vitamint a mág felmerülendő k&llsé-
ge'c erejéig Kaposvárott végrehajtást szen
vedő lakásán leendő megtartására 1904 
évi augusztus hó 17 Ik napjának délutáni ' .3 
Órája batáridőül ki tűzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegy
zéssel hivatnak meg. bogy zs érintett 
ingóságok az 1881. évi L X . L-OU IO7 
áa 108 §-zi értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség ese
tén becsé on alul is, el fognak adatni 

Amennyiben as elárverezendő ingó
ságokat mások is le és felülfogUlták ér 
azokra kielégiiéai jogot nyerlek volna, esen 
árverés sz 1881. évi L X . L O B , IáO § 
értelmében esek Javam is elrendeltetik. 

Kelt Kaposvár, 19O4. évi jul. hó 13-én. 

RÁCZ ISTVÁN 
kir. bir. végrehajtó. 

msmsmmsmsm m/m 

Nyomatott Hagelmtn Károlynál Kaposvárott, 


